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SZERKESZTŐI IRODA:

Belmagyar ntcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények ozimzendők.

AZ »ELLENZÉKÉELŐFIZETÉSI DIJA:
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva:

Egész évre . , IG frt. I Negyedévre . . 4 írt.
Félévre . . .  8 frt. j Egy hóra helyben lfr tö O k r.

Egyes szám ára 5 kr.
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnep napokat.

Kéziratok nem adatnak vissza.
ELLENZÉK

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

KI A D Ú - HI V A T  AL:
Kolozsvárit, Belközép ntcza 83. szám.

HIRDETÉSI DIJAK:
Egy Q] czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és 

iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hir
detés után 80 kr.

N y í l t t é r i  c z l k k e k
garmond sora ntán 20 kr. fizetendő.

Tisza a királynál.
Úgy áll a kérdés, hogy ebben az 

országban a kedélyek izgalmát, a szen
vedélyeknek higgadt megfontolás főló 
kerekedósét palliativ eszközökkel meg
szüntetni nem lehet.

Az izgalmak olykor látszólag le- 
Cáillapulnak; néha a szenvedély mintha 
félreállana a küzdelemtől, de mindez 
csak nagyon is rövid életű jelenség.

A legcsekélyebb ok felszitja az iz
galmakat, felkavarja a szenvedélyek hul
lámait, s maholnap odajutunk, hogy a 
féktelen indulatok a legveszedelmesebb 
fegyvert adják a felizgatott tömegek 
kezébe, s a harcz természete és fejle
ményei felől senki sem fogja magát tá
jékozhatni.

Hónapok óta tart már az izgalom. 
Hónapok óta az egész ország egyebet 
sem tesz, mint figyel a tömegek ma
gatartására, s aggodalmakkal tekint a 
jövő elé.

Valóságos csoda, hogy a megtör
tént parlamenti és utczai harczoknak 
még nincs az eddiginél komolyabb kö
vetkezménye.

A kormány úgy látszik végsőig 
akar daczolni úgy a józan közvélemény
nyel, mint a tüntető tömegek tettek
ben nyilvánuló felháborodásával.

Immár véráldozata is van ennek 
az oktalanul felidézett küzdelemnek.

Pedig még az az ostoba 2 5 -ik sza
kasz még meg sincs szavazva.

Még mindig bizhatik a nép a gond
viselésben, hogy valami előre nem sejt
hető módon megakadályozza e javaslat
nak törvényerőre jutását.

De mi történik majd akkor, ha 
— mitől Isten óvjon — az az átkos 
szakasz beillesztetik a törvénykönyvbe 
és a benne--rejlő veszedelem elhárításá
nak utolsó reménye is elpusztul?

Számot vetett-e Tisza Kálmán és 
pártja azzal az eshetőséggel, mi fog 
történni a szakasz elfogadása után?

Elhihetőnek tartják-e, hogy bár al
kotmányos formák között ugyan, de a 
nemzet egyetemes akaratának e l l ené-  
r e keresztül vitt eme merénylet a nem
zeti jogok ellen mire fogja ragadni az 
indulatain uralkodni nem tudó töme-

Számot vetett-e Tisza és pártja 
minden elgondolható és bekövetkezhető 
eshetőséggel ?

Nem gondoltak-e arra, hogy a re
ményt vesztett tömeg mikor megmásit- 
hatlan|tényekkel találja szembe magát 
megmarad a tüntetések eddigi korlátái 
között, vagy pedig a mi inkább hihe
tő, nem fogja-e sokkal nagyobb mér
tékben veszélyeztetni a közrendet és a 
személyi biztonságot, mint a hogy ed- 
d;g is cselekedte?

Es miért történik mindez?
Pusztán azért, mert Tisza Kálmán 

még most sem látja elérkezettnek az 
időt arra, hogy kiábránduljon ama tév
hitéből, hogy a mit ő e czudar javas
latban még ma is védelmez az nem 
sérti a nemzet alkotmányos jogait és 
nyelvének integritását.

Pedig olyan egyszerű a megoldása 
a kérdésnek.

Ne féltse Tisza a tekintélyét, vagy 
adott szavának hitelét f e l f e l é  akkor, 
midőn az egész nemzet egyetemes aka
ratát idézi harczra maga ellen, s lázitja 
meg az erkölcsi köteléket a nemzet fés 
hatalom között.

Mi azt hisszük, Tiszának adott sza
vát oda f e n n készséggel visszaadják, 
ha tapasztalniok kell, hogy ez ez adott 
ezó felháborítja az egész nemzet nyu
galmát.

Mi olyannak ismerjük a magyar 
királyt, a ki előtt becsesebb a nemzet 
nyugalma és a békéje, mint azok az 
előnyök, melyeket az a boldogtalan tör
vényjavaslat a hatalom javára akar 
biztosítani.

Ez a jó király lehetetlen, hogy ne 
oldja fel Tiszát az adott szó kötelékei 
alól, ha tudja, hogy ezzel a nemzet 
nyugalmát szerzi vissza.

Álljon elő Tisza azzal a bátorság
gal, melyet legalább a veszély elhatal
masodása iránti félelem szokott az em
berekben előidézni, mutasson reá a fel
ség előtt, Magyarország népeinek álta
lános felháborodására; magyarázza meg 
a felségnek, hogy a nemzet belnyugalma 
egy tollvonással helyreállítható; és mi 
alig hisszük, hogy a legal kotmány osabb- 
nak ismert és mint ilyen méltán be
csült uralkodó ne tenne konczessiókat 
a nemzetnek, a saját és a nemzet meg
nyugtatására.

Tett-e Tisza ez irányban kisérlotet 
— nem tudjuk; de úgy látszik nem 
gondol még erre a lépésre. Még azon
ban nem késő.

A magyar király — ki jelenleg a 
magyar fővárosban időzik bizonyára 
közvetlenül is tud az ott folyó esemé
nyekről.

Tiszának csak arról kellene felvi
lágosítania, hogy a mi történik azt a 
25-ik szakasz idézte elő, és ha még ko
molyabb veszedelem áll be annak is ez 
a szakasz és Tisza makacskodása lesz oka.

Úgy ismerjük a magyar királyba 
ki ily felvilágosítások után — ha tény
leg ő kívánja a 25-ik szakasz keresz
tülvitelét — készséggel beleegyezik a 
módositásba.

T i s z a  a király első tanácsosa; a 
mit ő tanácsol, azt számba kell venni 
a királynak. Vagy aztán mástól kér 
tanácsot.

Tiszának most erre kell alkalmat 
nyújtania.

Vagy enged a király, s akkor Ti
sza még mindig megtarthatja poziczió- 
ját; vagy nem, s akkor Tiszának kell 
félrevonulnia.

így, vagy úgy, de el kell határoz
nia magát.

A 25-ik szakasz keresztül erőszako
lása esetén előállható vés eleimeket.
nem tanácsos felidézni. Már az előjáték 
is sokkal elszomorítóbb, sem hogy a 
nagyobb és végzetteljesebb események 
elé jogos aggodalmak nélkül tekint
hetne a nemzet.

A közel napok eseményeiből Tisza 
levonhatja azt a tanulságot, hogy a mi 
ebben az országban történik azért első 
sorban ő a felelős.

Erősen nagy ára 'lehet a további 
makacskodásnak.

A z é r t  c s ak  — el a h i r á l y h o z !

Nyílt levél
Baross G. minister ö Nmgához.

Egy látszólag igen csekély üggyel aka
rom Nmgdat egy pár perczig foglalkoztatni 
egy kis botránynyal, melynek színhelye ren
des lakhelyem, ezen királyság egyik legszél
sőbb zuga: Nagysajó Besztercze-naezódme-

Ezelőtt mintegy 3 évvel az akkori nagy- 
sajói postamester V. J. több rendbeli sikkasz- 
sások miatt állásától elmozdittatván, a meg
ürült postamesteri állomásra pályázat hirdet- 
tetett, A folyamodók között voltam én i s ; 
nem mintha pályázásom iránt a legcsekélyebb 
illusiót tápláltam volna. Ellenkezőleg. Hanem 
ismerve azon páratlan mindig kortespolitiká
val karöltve járó lelkiismeretlenséget, mellyol 
Magyarországon kisebb s nagyobb hivatalok 
betöltésénél eljárnak, ismerve in specie a 
nagy-szebeDi postaigazgatóság által évek óta 
a p o s t a m e s t e r r é  k i n e v e z é s e k  körül 
űzött simoniat, bizonyosan tudom, hogy 
nekem az intransigens ellenzékinek bármely 
jelöltnél kevesebb cbance-om van és ebből 
kifolyólag bizonyosan tudtam azt is, bogy a 
n.-szebeni postaigazgatóság magát súlyosan 
kompromittálni fogja. Hanem azért csak el
készítettem a kérvényt és fölszereltem még 
pedig hatalmasan. Hogy képzettségem tekin
tetében semmi aggályai ne lehessenek az ér
demes I.-nak, mellékeltem a diplomatiai vizs
gálati bizonyítványomat; hogy a tek. p. i. 
az anyagi garancziára nAzt teljesen meg le
gyen nyugtatva, hivatalos adatokkal igazol
tam, miszerint 1800 frt egyenes földadót fi
zetek és sem az óvadékról, sem az erónybi- 
zonyitványról (a feddhetlen előéletről) meg 
nem felejtkeztem. Es miután úgy vettem ész
re, hogy valamint az irás szerint még egy 
hajszál sem hull le az ember fejéről Isten 
akaratán kívül, úgy Beszterczenaszód és Szol-

nokdoboka megyék területén a legcsekélyebb 
dolgokban is csak egy akarat érvényesül : a 
főispánjok, br. Bánffy Dezsőé, jónak láttam 
egy magánlevélben nem a protekczióját ki
koldulni, hanem egyszerűen notifikálni ő mél
tóságának, hogy fölléptem postamesterjelölt
nek, egyszersmind jelezve, hogy a tett szomo
rú tapasztalatok az államérdeket egyenesen az 
én kinevezésemre utalják. Hogy ki volt a fő
ispán jelöltje, ezt bizonyosan nem tudom ; 
hogy azonban nem én voltam az ő jelöltje, 
ezt ő mga impTcite kétségbevonbatianul ós 
félreértbetlenül maga beismerte előttem; I o. y 
végül semmi jelöltje nem lett volna, azt az 
efféle »prófet de p ngne«-ck vagy erdélyiesen 
mondva mustrafőispánok mindenre kiterjedő 
gondosságát, mindenbe belekotnyeleskedő am- 
biczióját ismerve, csak a legjámborabb lelkek 
fogják elhinni.

Azonban bármint lett légyen ez, a pá
lyázatnak eredménye lön : hogy gr. Klebels- 
perg Zdenko nagybirtokos, volt valóságos kc- 
vetségi segéd mellőzésével, miután úgy látszik 
sem vagyoni állásommal, sem képzettségem
mel a nagy-szebeni I . igényeinek magaslatára 
emelkedni nem tudtam, nagy-sajói postames
ternek kinevezve lön egy rovott előéletű 
egyén, Madaras Árpád, kit másfél óv múlva 
több rendbeli sikkasztás, pénzes levelek ki
fosztása miatt fölmenteni kellett. A mire em
lített csínjaitól eltekintve rá is szolgált az 
ipse, a hálátlanságot jóltevője a nagy-szebeni
p. i. iránt azon vakmerő állításig hajtván, 
miszerint a n.-sajói posta vételárában 500 fo
rintot fizetett volna, miben magam is haj
landó vagyok nagy túlzást látni, tekintve 
hogy Szebenben »baute hicherie« 500 frtos 
tarifával nem létezik, hanem léteznek legfol- 
lebb 50 — 100 frtos cocotte-ok.

Hanem azért a derék szebeni ig. el nem 
csüggedett. A sikkasztásért elcsapott Madaras 
helyébe kinevezte az ezelőtt 2 évvel 350 frt 
elsikkasztásért felfüggesztve volt mező-szt.- 
mihálytelki postamestert Miklós Józsefet!!!

E1 szerint, az Excelleutiéd vezetése alatt 
álló közmunka és közlekedésügyi kormány
zat egyik ágában a hivatalos qualifikatió 
tényleg igen közel áll azon quallfikatióhoz, 
melyet egy akkori olaszélczlap szerint azl871- 
beli párisi Commune megállapított volt: >1.§. 
A börtönök és gályarabintózetek nemzeti er- 
kölcsnemesitő intézeteknek nyilvánnittatnak; 
a ki ottan egy rendes tanfolyamot végzett, 
közhivatalokban alkalmazható.«

Ezek a tények, melyeket Nm. tudomá
sára hozni akartam, bizony botrányos tények, 
nem is kis botrány, mint jeleztem enphe- 
mistikusan bevezetésemben, hanem iszonyú 
nagy botrány, kivált tárgyának substrátumá- 
nak törpeségéhez képest. Eszembe juttatja 
ez a mostani Japánban akkreditált német 
követnek, gr. Dönhofnak a 66-iki custozzai 
csatáról előttem tett nyilatkozatát, melyet ő 
mint az olasz főhadiszálláshoz beosztott po
rosz premierlenitenant végig nézett. Azt mon- 
dá hamisítatlan berlini németséggel: »Die 
Schlacht war kleen, (már viszonyítva Grave- 
lotte, Mars la Tour, Ledauhoz) aber die 
Keile (szóról-szóra az ütlegek, vereség) waren 
gross.« És mi több, ón ezen jelentéktelen 
esetben azon óriási korruptiónak, mely Ma
gyarország életfáját sorvasztja, mintegy mik- 
rokosmosát látom.

Ez publikatidmnak egyik rugója.
A másik pedig az, bogy a botrányok 

szenvedélyes kedvelője nagyok. Es mégis ezen 
»botrányos« vallomás kiejtésénél el nem pi
rulok. Nincs rá okom. Mert kedvelésem
nek forrása a legtisztább, ugyanaz mint a 
hőslelkü Edouard Drumont-nál : »La toif ar- 
dente et l’ápre amour de la justice et de la 
verité.«

Gróf Klebelsperg Zdenko.

Politikai hírek.
Rohonczy ügye a mentelmi bizottságban.

Mint Bpestről írjak a képviselöház mentelmi 
bizottsága szerdán este 5 órakor ülést tartott 
melyen a Rohonczy-fóle ügyben követendő el
járás képezte a megbeszélés tárgyát. Két óra 
hosszáig tartó alapos tanácskozás utón, mely
ben C h o r i n Eerencz elnökön kivüi K o m 
j á t h y  Béla, G á l  Jenő, V e s z t e  r, R a d o -  
cza,  D á n i e l  Gábor, H o l l ó  Lajos, M o h a y  
Sándor ós Rá ez Athanász vettek részt, a bi
zottság elhatározta, hogy pénteken még egy 
előzetes ülést tart, szombaton pedig megfogja 
kezdeni Rohonczynak és az esetről tudomá
sai biró képviselőknek kihallgatását. A meny
nyiben a tényállás kiderítést re szükséges le- 
end, a bizottság nem képviselőket is ki fog 
hallgatni. A nyilatkozatok felvételénél gyors

írók fognak alkalmaztatni. H jIIó Lajos kí
vánta, hogy az ülések nyilvánosak legyenek, 
e kérdés felett azonban hosszus vita után 
sem hitírozott a bizottság, hanem ezt a kér
dést a következő ülésen fogja eldönteni. A bi
zottság határozatairól a háznak jelentést 
teend.

A szólásszabadság védelme. Az ország
gyűlési mérsékelt ellenzék körében a képvi
selőházban e napokban történt események be
ható megbeszélés tárgyát képezték ós ezen al
kalommal több oldalról kiemeltetett, hogy oly 
jelenségek merültek fel, melyekből az látszik, 
hogy Polónyi Géza képviselő politikai műkö
déséért a kormánypárt részéről személyesen 
üldöztetik. — Ezzel szemben azon felfogás 
nyilvánult, hogy az ily eljárás teljesen jogo
sulatlan, méltatlan és p .rlamentben megen- 
gedhetlen lévén, a párt abban az esetben, ha 
ennek további jelenségeit látná, maga részéről 
a szólásszabadságnak és a megtámadott parla
menti tagnak köteles megvédésére mindent 
meg fogna tenni.

A képviselőházból.
Budapest, márczius 21.

Ma már csendesebb és tárgyilagosabb 
jelleget öltött magára a vita, melynek folya
mán kivételnélkül függetlenségi párthoz tar
tozó szónokok beszéltek és pedig számszerint 
haton.

A vcderöjavaslathoz G o s z t o n y i  Sán
dor szólott először, revíziót s a negyvennyol- 
czas törvények helyreállítását követelvén.

Utána M a j t b é n y i  Ádám szólalt fel 
a kisebbség különvéleményét pártolva. Mind
két szónok zajos ovácziókban részesült a füg
getlenségi párt részéről, mig C s a t á r  Zsig- 
mond, ki utánuk következett, elszavalt »ver- 
sezetei«-vel ós szemforgató dikczióval, melyet 
nehány személyes-kérdéssel is »megspékelt», 
az egész házat derültségben tartotta. Midőn 
személyeskedő szavaiért az elnök rendreuta- 
sitotta, C s a t á r  kezeit mellére téve szólott: 
»Meghalnék, ha ki nem mondanám !<

E »szónoklat után három érdekes fel
szólalás, következett. H o r v á t h  4dám, a füg
getlenségi párt e rokonszenves fiatal tagja, 
gyakorlati szempontból mutatta ki a szakasz 
tarthatatlanságát s nagy tetszés közben fej
tette ki, hogy a javaslat kettős irányban nyit
na kaput a visszaéléseknek: az ujonczozásnál 
és a tiszti vizsgánál. Az elsőnél a katonasza- 
baditás, az utóbbinál a protekezió kísértene 
az eddiginél sokkal nagyobb mérvben.

S z a l a y  Imre ügyes polemikus beszé
det tartott. Jól élezte ki thézisét abban a 
kérdésben, hogy vájjon melyik párt eijárása 
eshetik megrovás alá : a függetlenségi párté-e, 
mely a vele egy nézeten levő ifjúságot hasz
nálja fel, vagy pedig a kormánypárté-e, mely 
valamikor nem átalotta a K o s s u t h  Lajos 
nevét is felhasználni czéljaira, pedig nem volt 
vele egy nézeten ? Szép volt beszédének be
fejező része is.

Utolsónak M a d a r á s z  József, a ház 
egyik legtiszteletreméltóbb szónoka, emelke
dett fel helyéről s meleg szavakban védel
mezte a magyarság ügyét. Beszédének befe
jező részével, melyet a leglelkesebb hangon, 
szinte ifjúi tűzzel mondott el, mindkét ellen
zéket elragadta s az agg függetlenségi baj
nok rég nem részesült annyi óváczióban, 
mint ma.

Az ülés végén az elnök jelentette, hogy 
a mentelmi bizottságtól már vett értesítést a 
R o b o n c z  y-ügyben s ennek értelmében fel
szólította azokat a képviselőket, kik a sajnos 
esetnek szemtanúi voltak, hogy jelentkezze
nek a mentelmi bizottságnál.

Holnap U g r ó n  Gábor fog beszólni.

Tüntetések a fővárosban.
Budapest, márcz. 20.

Az ülés előtt.
A képviselőház ós muzeum-körut képe 

szerdán reggel szakasztott olyan volt, mint 
hetekkel ezelőtt, mikor az első nagy tünteté
sek kezdetüket vették. Reggel 9 óra tájban a 
ház kapuja előtt, majd a Sándor-utcza mu- 
zeum-köruti torkolatánál és a muzeumkertben 
gyülekezett s nőtt perezről-perczre a tüntetni 
akaró fiatalság.

Mielőtt a képviselők kocsin es gyalogo
san ezálingózni kezdtek a házba, egy tömör 
csoport kucsmás fiatal ember a képviselőház 
kapuja előtt foglalt helyet.

A muzeum-kert nyitott kapuján át is 
százával özönlöttek be a tüntetők, de köztük 
műn igen lehetett egyetemi fjakat látni. Ezek 
mind a nyílt utczán voltak, a rendőrök köze
lében, a kiknek vezetőihez ekkor még Egyed 
István kapitány és Lickl rendőrfelügyelő csat

lakoztak. A legelső zajosabb abezug Wekerle 
államtitkárnak szólt, ki zárt kétfogatu bér
kocsin hajtatott a képviselőház ülésére. Az 
abezugok felviharzottak, fenyegetések is hal
latszottak, de nagyobb baj nem történt.

A tüntetéseket már-már közöny váltotta 
fel, mikor a muzeum-köruton állók megpillan
tották Tisza miniszterelnök ismert számozat
lan bérkoc iját. A fiatal emberek tömegén 
egyszerre az izgatottság moraja futott végig 
Mikor a miniszter fogata a műegyetem tájára 
ért, már felhangzottak az abezug kiáltások. A 
Sándor-utczán állók tömege azonban nem 
mozdult.

Mikor aztán a miniszterelnök kocsija a 
muzeurn sarkánál befordult, a kép egy pilla
nat alatt megváltozott. A járdán állók tömege 
megmozdult s mindkét oldalról egyszerre fül
siketítő riadallal összezudult. A kétféléi kitörő 
áradat két tűz Vözó szorította a miniszterel
nök kocsiját s oly erővel nyomult feléje, hogy 
a kerekek egyszerre megszűntek forogni, a 
lovak megálltak s a kocsis pár másodperczig 
hiábavaló erőfeszítéseket tett, hogy a jármü
vet megindítsa.

Tisza Kálmán miniszterelnök sápadtan 
dőlt, vagy inkább húzódott a kocsi sarkába. 
A pillanat a legnagyobb mértékben félelmes 
és izgató volt.

A rendőrség, felismerve a helyzet fe
nyegető voltát, erélyesen közbe vágott s a 
kocsi pár másodpercz múlva kiszabadult a 
kelepczóből. A k o c s i s  l o v a i  k ö z é  c s a p 
k o d o t t ,  a f o g a t  m e g i n d u l t .  De élkor 
meg a muzeum-kert rácsa mögötti tömeg ro
hant a korlátokig s szitkokkal, abczugolással 
kisérte a miniszterelnököt, mig a képviselőház 
kapuja elé nem ért. Közben nrhány hatalmas 
kődarab is repült a kocsi oldalának.

A miniszterelnök váratlan attakirozása 
nagyobb óvatosságra intette a rendőrséget. A 
lovas rendőrök, kik rövid idővel az előtt ér
keztek M o l n á r  felügyelő vezetése alatt a 
ház tájára, megtisztították a járdát s pár lé
pésnyi távolban a járdától elzárták a Sándor- 
utcza torkolatát. Ekkor történt, hogy L i s z -  
k a y  János gyógyszerésztau hdlgatót, Illyés 
Bálint függetlenségi párti képviselő unoka- 
öccsét 1 e ta r  t ó z t a  t t á  k. A fiatal ember, 
a kit úgy látszik boszantott a rendőri lovak 
ficzkándozása, egynek megngadta a zablyáját 
és elkiáltotta magát, hogy »Abezug rendőr
ség!« Ez épen alég volt erra, hogy rögtön 
bekísérjék. Közvetlen az utcza bejárata előtt 
egy sor gyalog-rendőr foglalt állást és csak 
a jegyet vagy igazolványt előmutatókat bo
csátották be az utczába.

Élés után.
Déli tizenkét órakor csend és nyugalom 

uralkodott a képviselőház tájékán és a mu
zeum-köruton. A fiatal emberek egyenkint és 
csoportokban eloszlottak a vendéglőkben s el
költötték ebédjőket, melyre valóban szükség 
is volt. mert reggeltől fogva talpon állottak. 
Csak akkor támadt ismét egy kis élénkség a 
Sándor-utczában, mikor benn a zártülés meg
kezdődött és a karzatok közönsége az utczára 
tódult.

Mikor a zártülés is vége felé közelített, 
a rendőrség bezáratta a muzeumkert vaska
puit, hogy a tömeg elő ne rohanhasson, mikor 
a képviselők a házból eltávoznak.

Délután egy óra után, mikor az ülésnek 
végeszakadt, a muzeurn mögött álló lovas 
rendőrcsapat egyszerre nagy robajjal előtör
tetett a muzeum-körutra ós az ott levő lo
vas-rendőrséghez csatlakozott. Ebből min
denki tudhatta, hogy az ülésnek most már 
vége v^n s a képviselők azonnal jönnek 
kifelé.

A muzeum-köruton végig akkor már 
ismét együtt volt az egyetemi ifjúság java
része. A Sándor-utcza torkolatához, a rend
őrök miatt, természetesen nem juthattak s a 
muzeum-kávéház ós a műegyetem előtti jár
dán foglaltak állást. A legelső képviselő, kit 
az ifjúság fölismert, U g r ó n  Gábor volt. A  
háztól egész a gr. Károly-utczáig hangzottak 
utána az éljenzések. Alig tudott megmene
külni, bogy a lelkesült fiatal emberek a vál- 
lukra ne kapják.

A muzeumkert vasrácsa mögött álló tö
meg pedig zajos éljenzéssel köszöntötte az el
lenzéki képviselőket, de bőszülten abczugolta 
ós fenyegette a kormánypártiakat.

T i s z a  Kálmán fiival, T i s z a  István
nal ült a kocsiba. Ekkor tört ki a muzeum- 
kertben a váratlan vihar. Itt azonban még 
semmi baj nem történt. A Sandor-ukcza vegén 
a rendőrök utat nyitottak a fogatnak, mely 
meglehetős gyors tempóban kanyarult ki a 
muzeum-körutra.

A bősz kiáltások, melyek a muzeum
kert felől kiharsogtak, figyelmeztették a kör
úton állókat, hogy már közelgőt, a kit leg
jobban várnak. A járdákon állók fenyegető- 
leg felemelték az ökleiket, botok suhogtak a 
levegőben. Mikor a miniszterelnök kocsija 
vagy húsz lépésnyire lehetett a Sándor-ut- 
czától, a tömeg egyszerre megmozdult és fe
nyegető kiabálásokkal üldözőbe vette a mi
niszterelnök kocsiját. A kocsis ijedten a lo
vai közé csapkodott s a miniszterelnök ko- 
cúja e pill maitól fogva őrüietes sebességgel 
vágtatott végig a körúton. De a megdühödt 
nép versenyt futott a megszilajult állatok
kal. A  kocsi mellől egyre csak nem marad-
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tak el üldözők, kanéin rohanva, szinte tajté- 
kozva követték, dobálták az utczáról felka
pott hatalmas kőkoczkákkal. Sokan a mi
niszterelnök kocsija elé kerültek.

Félelmetes volt ez a pillanat. A népdüh 
ismét oly rettenetes alakjában üldözte a mi
niszter lüököt, mint a január 29-diki tünte
tésnél, mikor buvó utakon menekült előle mi
niszterelnöki palotájába.

Egész a kerepesi-ut sarkáig üldözte Ti
szát a felbőszült tömeg. Hatalmas kőirápo ■ 
dobogott a miniszterelnök kocsiján s a bal
oldali kocsi ablakot állítólag be is zúzták.

No de szerencsére ismét kimentették 
a bajból a lovnsrendőrök. Molnár felügye
lő a veszedelem láttára a miniszterelnöki fo
gat után rugtatott örületes trappban a lova
saival.

A függetlenségi kor elült.
P u 1 s z k y Károly, kinek a képviselő- 

házban egy hírlapíró ellen elkövetett inzul- 
tuia akkor már köztudomású volt. K e n d e  
Mihály kormánypárti képviselővel épen a mű
egyetem előtt haladt, mikor a néptőmeg ész
revette őket és mér fenyegetőbb mozdulatok 
kíséretében kiáltotta feléjük: »Le velők! Le 
a mamelukokkal !c Pulszky Károlyt több he
lyen c^ak az ifjúság mentette meg, hogy az 
izgatott és Öklét rázó n"p neki ne rohanjon 
és agyon ne gázolja.

Viszcmásul aztán gúnyos mosolyai és 
kihívó megjegyzésekkel ingerelte maga elle t 
az ifjúságot. Erre aztán fékét ves-.tttte a nép 
dühe. A jelenet, mely ezután következett idő
rendben előadva, a következő volt: A füg
getlenségi kör kapujában néhány fiatal ember 
vállára emelte Y é c s e y  Endre képviselőt.

A függetlenségi kör előtt óriási ember
tömeg torlódott össze Pulszky Károly éppen 
ebbe a tömegbe került s ott sem szűnt meg 
provokáló modorával maga ellen bősziteni az 
ifjúságot. » A g y o n  k e l l  ü t n i  a n y o m o 
r u l t a t ! «  hangzott fel egyszerre száz torok
ból s a kővetkező perczben borzasztó dolog 
történik, ha közbe nem láp — a saját vesze
delmére —, Tö r s  Kiimán országgv. k pviselő 
Tors Pnlszkyhoz lépett és kérve kérte, hogy 
ne tegye ki magát a legnagyobb veszélynek. 
»Jöjj fel velem — úgymond — a körbe, inig 
a tér itt szabaddá nem lesz !<

Pulszky nem fogadta köszönettel azt a 
szives ajánlatot. »Nem félek ón az ilyen ifjú
ságtól «! vetette vissza íennszóval s ott akarta 
hagyni Tőrs Kálmánt.

De ekkor már későn volt.
A nép egyszerre bőszülten összezu- 

dult és botok, kezek emelkedtek egjs'.erre 
Pulszky ellen. Valaki lekapta a szomszédja 
kalapját és avval vágott egyet a P u l s z k y  
kalapjára. Aztán egy tenyér emelkedett s az 
is oda sújtott. A következő pillanatban botok, 
öklök emelkedtek s t ö b b c s a p á s h u l l o t t  
P u l s z k y  v á l l á r a  és f e  j ére .  Majd lehaj
tóit s ekkor hátára kapott néhány ülést.

Törs Kálmán, kit az a jelenet végtelen 
izgalomba hozott, oda rohant Pul-ziyhoz. 
Valószínűleg segíteni akart rajta, vagy szólani 
akart hozzá, de ekkor érezte, hogy e g y  h a 
t a l m a s  b o t ü t é s  é r i  az  ő c z i l i n d e -  
r é t is, mely leesett fejéről. Törs zavarában 
lehajolt a kalapjáért s ekkor egy m á s o d i k  
ü t é s  é r t e  egyenesen a fejét. Kábultan tá- 
molygolt a függetlenségi kör kapuja alá s 
ekkor érezte, hogy meleg vér patakzik a fe
jéből 8 végig folyik a homlokán.

Ez a pillanat mentette meg Pulszky Ká
rolyt. Mikor a nép látta, hogy Törs Kálmánt 
bántalmaz! ák s hogy vér is foly róla, e g y  
pillanatra kijött a sodrából. E pillanatot hasz
nálta fel a Pulszky által becsmérelt ifjáság 
e?y  ̂tagja, J o a n o v i c s  Sándor orvostanhall
gató, hogy meg mentse őt a nép dühétől. 
Hatalmas erejével nyalábra kapta Pulszkyt s 
belökte a függetlenségi kör kapuja alá.

így megmen‘külre, Pulszky a Szikezai 
vendéglőbe ment, helyre igazittatta rendetlen- 
eégbe jött ruháit s pár pe.cz múlva a lehető
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— Mily jó volt tőle! Éi milyen jók 
mindnyájan hozzám, hogy ápolnak és gondo-__ l _*_i :l i r .  ___ ______ r *

legderültebb óbrázattal fixirozta a vendéglő 
ablakából az utczán tolongó fiatalságot.

Mikor Pulszky megmenekült, a nép dü
he az ellen az ember ellen fordult, ki Törs 
Kálmánt baValinazta. Többen megragadták 
ezt ez embert és bőszülten ütlegelui kezdték. 
Az pedig bemenekült a függetlenségi kör ka- 
p íja alá, de a nép, hatáit nem ismerő harag
jában ide is követte, m ig  a v é r  p a t a k b a n  
n e m  f o l y t  l e  á b r á z a t á n .  Hiába ordíto
zott a szerencsétlen, hogy ő nem tehet a do
logról, nem ismerte T ö r s  Kálmánt; nem ta
lált kegyelmet s csak perczek múlva mentette 
ki egy lovas rendőr üldözőinek karmai közül.

Törs Kálmánt néhány fiatal ember fel
vezette a függetlenségi pártkör helyiségébe s 
egy moedó-tálban hozott vízzel mosni kezd
ték a kezeit.

A véres jelenet szemtanúi közt szeren
csére volt. épen két fiatal szigorló orvos: Os
man és Weingruber mentők s ezek csakha
mar megfelelő ápolásban részesítettek a sebe
sült képviselőt.

Eleinte Törs maga is komolyan meg
ijedt, de utóbb visszanyerte jó humorát és 
tréfálkozva mondta, hogy a fejsebe, az nem 
aggasztja, mert az hamar begyógyul, de a 
czilinderjét sajnálja, mert nincs doktor, ki azt 
meggyógyítsa. Utóbb nevetve mondta a kép
viselőtársainak, a kik a hír hallatára ijed en 
szaladtak löl a körbe, hogy »többet ugyan 
nem fog mamelukok&t védelmezni.« Majd dr. 
Krick Árpád is segítségére jött a fiatal men
tők munkájának s a sebeit fejét bekötözve, 
bérkocsin hazakisérte Ilyés Bálint képviselő
vel együtt Törs Kálmánt. Mikor a kocsi az 
udvarból kigördült, a nép, mely aggódva vár
ta a hirt odalenn Tors hogylétérűl, zajos él
jen kiáltásokkal adott kifejezést rokonezen- 
vének.

A műegyetem udvarán.
Egész délután a muzeum-köruton a 

Sándor utczáig, a Károly-körut és a Kerepesi 
ut elején pár ezer főre menő tömeg tolongott. 
Legnagyobb volt a csoportosulás a József- 
müegyetem épülete előtt. Itt tartották a kucs- 
más egyetemi hallgatók hadiszállásukat. A 
műegyetem mellett levő állattani intézet kert
jébe menekültek az ifjak a lovas rendőrök 
elől. A vaskaput bezárták a rendőrök és de
tektívek előtt.

Bent az ifjúság egy része szüntelen ab- 
czugolt, s többen a rendőrség előadása sze
rint — port, kis kövecs-darabokat s csere
peket is dobtak a kint levő rendőrökre, Báró 
Spléuyi Ödön detektiv-főnök bekiáltott hoz- 
zájok : »Takarodjatok haza.« Erre még dü
hösebbé lettek s szidalmazták a rendőrséget.

Ezalatt Gyalokay rendőrkapitány a mű
egyetem rektorához, Kisfaludy Lipthay Sáu- 
dorboz ment, kérve tőle a kert kulcsait ab
ból a czélból, hogy onnan a rendzavarókat 
szétoszlassa. A rektor azonban e kérelmet 
ne u teljesítette. Kijelentette, hogy ő a nem 
rég lezajlott tüntetések alatt egyszer megen
gedte a rendőrségnek azt, hogy a műegyetem 
falai közé bemenjen rendet csinálni, de akkor 
oly sajnálatra méltó eseményeket idéztek elő 
a rendőrök, hogy ő most nem adhatja ki a 
kulcsokat. Kifogása azonban nincs az elleu, 
hogy a rendőrség azt karhatalommal kinyissa, 
ha tnnak éppen szükségét látja.

Ily értelemben aztan a detektiv-főnök 
lakatost hivatott s azzal kinyittatta a vaska
put. A Károly román kirá'y nevét, viselő gya
logezredbél egy század vonult be a kertbe, s 
az ott levőket egészen körülfogta. Az ifjakat 
egyenkint bocsátották ki a kapun s a detek
tívek kijelölték tetszésök szerint azokat,akik  
állítólag dobálták a rendőröket. Nehánynak 
sikerült megmenekülni a bekisérés elől. Sokat 
azonban a főkapitánysághoz vittek, honmn 
igazolásuk után szabadon bocsátották őket.

A műegyetemet félkör alakban a kato
naság tartotta megszállva, mig a függetlenségi 
kör előtt a lovasrendőrök álltak Molnár fel
ügyelő vezete'se alatt. Azonkívül ott volt még 
Spíényi is nagyszámú detektivvel.

Az utcza mindkét oldala csak úgy hem
zsegett az emberáradattól, mely azonban nyu
godtan maradt. Sokan oaupa kíváncsiságból 
jöttek el nézni a tüntetés fejleményeit. A Mu
zeum-körút és Károlyi- u’cza sarkán lévő ház 
első emeletén fényképész fotografálta a tün
tetőket.

Az egyetem elölt.
Az egyetemi ifjak, a mint az egyetemi 

intézetek kertjéből kivonultak, nígyes sorban 
a Károlyi-utczának tartottak. A jelszó az volt, 
Logy a központi egyetemre kell vonulni.

Útközben hazafias dalokat énekeltek. 
Nagy volt a meglepetésük azonban, mikor az 
egyetem szerb utczai kapuja elé értek és azt 
zárva találták. Erre éktelen zsivaj, zűrzavar 
és lárma keletkezett.

Majd elkezdték döngetni a kaput s a 
nagy zajra és döngetósre egyszerre csak meg
nyílt az ajtó s azon Aschenbrier, a hittudo
mányi kar dékánja lépett ki.

Utána azonban gyorson be is zárult az 
ajtó. A dékáu néhány szóval oszlásra intette 
az ifjúságot. Nagy csendben hallgatták sza
rait s amint eltávozott kevés ideig a zaj lé- 
csillapult. Ma0d újólag kitört a zsivaj, ismét 
ekezdték döngetni a kaput s ez mindaddig 
tiltott, mig azt ki nem nyitották.

E déi, a központi egyetem irodaigazga
tója lépett ekkor az ifjak elé s megkérdezte 
tőlük, hogy miért zajangnak? Az egyetem fa
lai közé vinni a tüntetést — ugymoud — s 
ott demontsrálni tiltva van.

A rektor paranoiából záratta be a ka
put s az egyetemre osuk azokat bocsáthatja 
be, a kik órát óhajtanak hallgatni. Ha elő
adásra akarn.k menti az urak — folytatta 
— ez meg vt>n engedve, de ha más czélból 
óhajtanak ide jöuui, azt a rektori tilalomnál 
fogva nem engedheti. Az ifjak nem is meu- 
tek be az egyetem épületébe. Rövid ideig 
még ott álltak és aztán néhány hazafias dal 
eléneklése után szép csendben eloszlottak.

E s t e .
Az esti órák beálltával a Muzenm-kör- 

uton, Károly-köruton és Kerepesi-uton egyre 
nagy tömeg verődött össze. A kivonult gya
logság egy egy zálóalja a függetlenségi kör 
előtt a Kerepeii-ut torkolatánál, a Kálvintó- 
ren, a nópszinháznál, a Ferencz-József- és az 
Oktogon-téren állapodott meg éa vont kordont, 
majd hnszárságból őrjáratok járták végig az 
utczákat. Esti nyolez órakor a »Fiume« ká
véhíz közelében egyetemi polgárok az ifjú
ságnak Rohonczy eljárását jellemző és elitélő 
nyilatkozatát kinyomtatva osztogatták a kö
zönség között. E nyilatkozat olvasása közben 
csoportok képződtek mindenfelé, melyeket a 
huszárok és lovasrendőrök szétoszlattak. Szá
mosán a házak kapuiba húzódtak meg, mire 
Splényi báró parancsára a Muzeum- és Ká
roly-köruton, valamint a Hal vani-utezában és 
a Kerepesi-uton bezárták az összes kapukat. 
Es i kilencz órakor ismét dobpergés és trom
bita-szó hangzott fej és a tömeg lassanként 
oszolni kezdeti. Tűt órakor a nép^e&n ut
czákat már csak a katonaság t rtutta meg
szállva, de éjfél tájban ez is a kaszárnyákba 
vonult vissza

A Pongrácz-féle vendéglőben szerd n 
este hat és hét óra közt többen megbeszél
ték, hogy tüntetések rendezése czéljából nyolez 
órakor összegyűlnek a Stáczió-utcza végén 
levő Kálvária-téreD. Az előre megállapító t 
időben mintegy száz egyetemi itju egybe is 
gyűlt az említett helyen s dalolva, tün'etvo 
végig vonult a Stác ió-utezán.

A nagy Körút sarkán katonaság állott, 
de tovább menni engedte a tömeget. A tün
tetők a Stáczió-utcza'n át a Kálvin-térig ju
tottak, hol szintén katonaság állta el az utat. 
A menetet azonban itt sem oszlatták Bzét, az 
a Kecskeméti-utczán, Egyetem-téren, Egye- 
tem-utezán és Reáltar) oda-utezán át a Magyar- 
utc-ába jutott. Itt Kr a j e s i k  képviselő la
kása előtt macskazenét rögtönöztek a tünte
tők. Több perczig tartott a sípolás, orditozás,

ismit viselik! Én idegen vagyok, és még .. 
úgy bánnak velem mint ha közzéjttk tar 
toznám.

— A mi rendünk szabálya a betege
ket ápolni, bár hol találjuk őket, akár a ki
rály palotájában, akár a koldus kunyhójában, 
akár a duzsgazdag lakában, akár a szegények 
kórházában. Mi előttünk a rang, állás és 
vallás nem tesz különbséget; a mi szabályunk 
és kötelességünk ápolni a beteg t ott a hol 
találjak.

— Mennyire szeretik mindnyájan ezt az 
anyjukat! mondám. Mily különös, hegy egy
mást »anyának« és »testvérnek« nevezik! de 
nekem tetszik ez a szokás.

Ez kitűnő szokás, mondá Clare testvér. 
És nekünk van okunk ami jó anyánkat sze
retni A szabályokat melyek szerint élünk, 
ő készítette*, ezt az intézetet ő alapította; e 
zárdát ő építtette. Ő nekünk mindenünk.

— Clare testvére, ón szeretném őt látni 
— mondám.

— Nem sokára látni fogod. 0  a bete
geket minden este meglátogatja, s ha valakit 
nagyon betegnek talál ő maga ül tent es vir- 
ras t mellette, ö  a megtestesülése az emberi 
szeretetnek és könyörületnek. — Édes (gyér
nek, te is a z t  fogod mondani, midőn megüt
öd, -  K í n á j á t  a r e e - c r v y e  után kezdi meg.

— Clare testvér — kérdem nehány perez 
múlva — lesz Fzives megmondani hogy ón hol 
vagyok? Zárda ez a hely?

És itt, mielőtt az ő válaszát visszaadnám 
engedjék elmondani hogy mind azoknak a 
helyes vagy helytelen voltáról a mit ott lát
tam és hallottam, nem mondok véleményt A 
theologiáról ón nem tudok semmit. — Én 
nem mondom hogy e testvérek követésre méltó 
minták voltak, és nem hibáztatom őket. —  
Nem érzem feljogosítva magamat arra, hogy 
életmódjukat helyesnek vagy helytelennek 
mondjam. — Én minden előítélet nélkül egy
szerűen csak elbeszélem azt a mit láttam és 
hallottam.

— Igen, ez egy zárda — válaszold Clare 
testvér. Ugy-e még soha sem láttál zárdát.

— Nem soha — válaszolám.
—  Az idők nem olyanok most mint 

régentón — folytatá Clare testvér. Ez egy 
ánglicán zárda.

— Anglican? — ismétlem e szó felett 
tűnődve. — Ez azt jelenti ugy-e hogy angol?

— Igen — válaszold. Mi nem romai 
katholikusok, hanem angol katho ikusok va
gyunk. — Érted?

Azt válaszoltam hogy »igen«; de azért 
nem szűntem meg csudálkorni rajta.

— Ezt a helyet St. Etheldreda zárdá
nak hivják, és mi irgalmas testvérek vagyunk. 
A mi anyánknak Etheldreda anya a neve. — 
Szent Etheldreda egy Szász szent volt.

Hol hallottam én ezt a nevet, hogy szi
vemben oly különös visszhangra talált. — Ah, 
már emlékezem! — A  Sedgebrooki templom, 
melyet az én szép fiatal anyám annyira sze
retett St. Etheldreda templom volt.

— Ha valaha testvi r leszek,— mondám 
lelkesedéssel ezt a nevet fogom felvenni.

Egy gyöngéd de szomorú mosoly jött a 
Clare testvér arczára.

— Te soha sem leszel testvér — mondá 
lassú bangón.

— Miért nem? kérdem.
— Gyermek, nincs arezodban, hogy az

légy — válaszold. Ha az arezok igazat mon
danak — neked egészen már forma sor
sod lesz.

S ott feküdve szavai felett gondolkoz
tam. Minden oly uj oly i legen volt előttem. 
Minden között e világon ez látszott a legal- 
kalmatosabb sorsnak előttem. Meg akartam 
halni a világra — a világban akartam lenni, 
de nem tartózni hozzája ; élni kívántam — 
de ösmeretlenill és elejtve, hogy a múlt egy 
üresség legyen előttem. Nekem úgy tetszett, 
hogy épen ez a "tfely az melyre nekem 
szükségem van, ha ugyan midőn jobban le
szek és megerössödöm megengedik, hogy itt 
maradjak. Mert ha a kedves Magdolna, és a 
fejedelmi Clare testvérek itten boldogok és 
elégedettek tudnak lenni, bizonnyal én is az 
leszek.

Elaludtam szemeimet a jó ’pásztor ar
czára függesztve. Volt e a világon ily eltévedt 

és fáradt bárány — mint a milyen én 
voltam ?

Egy könnyű nesz ébresztett fel, de a 
mint felnéztem a Clare testvér bánatos arczát 
nem láttam mellettem. Egy élénk tevékeny 
kis testvér, olyan gömbölyű arczal, mint egy 
piros alma, s olyan fekete szemekkel mint a 
kökény sürgölődött és rakosgatott a szobám
ban. Élénk erélyes mozdulattal intett a fejé
vel, midőn látta, hogy őtet nézem.

— Éjszakára készítek el mindent — 
mondá. Ti kedves betegek olyan sok apró 
kényelmet kívántok az éjszakákon keresztül. 
Most sokkal jobban nézel ki — folytatá az 
ágyomhoz lépve. Én gondoltam, hogy meg 
fogsz gyógyulni, ámbár nagyon beteg voltál. 
Én Anna testvér vagyok. Nem emlékezel 
reárn? Én is egyik ápolonéd voltam.

(Folyt, küv.)

majd a rendőrség érkezett a színhelyre s an
nak felhívására a tüntetők szétoszlottak.

*
A macskazene u'áu a Pongrácz-féle ven

déglőben összegyűlt ifjak elhatározták, hogy 
másnap nyolez tagú bizottságot küldenek Törs 
Kálmánhoz, hogy részvétét fejezzék ki a tör
téntek fölött.

Az ostromállapot.
A fővárosban szerdán egész délután késő 

éjjelig ostromállapot volt. Meg soha semmi
féle tüntetésnél enDyi katonaság nem volt az 
utczákon, sőt még mikor »tévedésből« próba 
ostromállapotot csináltak, akkor se volt ennyi 
fegyveres az u'.czákon.

A hol csak tüntetés volt, a hol egy 
árva »abczug« vagy »éljen* hallatszott, nyom
ban kirendelték a katonaságot, úgy hogy este 
már minden nagyobb forgalmú utczában szu
ronyok, kardok csillogtak, katonai vezénysza
vuk hangzottak, őrjáratok jártak fel-alá.

Bakák és huszárok tartották megszállva 
a fővárost, több helyen teljesen elzárták a 
közlekedést, másutt meg dobszó mellett ma
síroztak, apró gyakorlatokat csináltak, ismét 
másutt négyesével ötösével járkáltak a járó
kon, elzavarták a kiváncsiakat, az őgyelgő
ket, s néha puskatussal adtak nyomatókot tót 
vagy német káromkodásuknak. S okuk volt is 
káromkodásra.

Étlen-szomjan öt-hat óra hosszat ácso- 
rogtak egy helyben, s nagyon közel járt az 
éjfelhez, mikor végre bevonulhattak a ka
szárnyákba.

Legtöbb katona volt a m u z e u m-k ö r 
u t ó n ,  a Kálvintéren és a Ferencz József-té- 
reu, a három képviselőházi párt klubjai kö
rül. A muzeum-köruton két zászlóalj volt a 
Károly román király nevét viselő 6. sz. gya
logezredből. E-.ek a függetlenségi párt körét 
őrizték oly módon, hogy hármas tzuronyfal 
lal vették körül a nemzeti színház bérházát, 
s még a Szikszay vendéglőbe is csak egyen
kint és a tisztek külön engedélyével bocsátot
ták az embereket. A bakákon kivül egy s/.á 
zad huszár és egy lovas rendőr-sapat, ezenkí
vül vagy száz gyalogreudőr csinált ezen a 
helyen »rendet.«

A K á 1 v i n-t ó r e d, a hol a mérsékelt 
ellenzék klubja vau, ismét egy zászlóalj ka
tona volt, b több szakasz huszárság. A sza
badelvű kört két zászlóalj gyalogság őrizte. 
Az Audrássy utón két bolyon is állomásozott 
katonaság,

A váczi kőrútnál két század katonaság 
volt a ugyanannyi volt az oktogen-téren is. 
Az Eötiöi-téren kellő távolságban mindunta
lan szuruayos katonákra akadtak a járó
kelők.

A stáczió-uto a és a József-körut sár 
kán Farkas rendőr-kapitánnyal a 6. sz. gya
logezred négy százada állott, az üllői kaszár
nya előtt a 44. sz. gyalogezred két százada 
volt elhelyezve.

A kerepesi-uton, a hol folyton őrjáratok 
czirkáltak, szintén több helyen voltak kato
nák. A népszínház előtt Zaarnay kapitánnyal 
állott a 41-ik gyalogezred 4 szazad» és egy 
szakasz huszárság. A kerepesi ut végéu, az 
államvasutak palyaháza elölt is állomásozott 
katonaság.

Éjjeli 11 órakor a csend teljesen helyre 
állott, s ekkor a katonaság is visszavonult.

Legújabb részletek.
Budapest, márczius 21.

A képviselőház környéke ma is mozgal
mas képet nyújtott. Egész délelőtt föl s alá 
hullámzott a — közönség a — Sáudor- 
utczáu és a Muzeum-köruton. A rendőrség 
megtett minden előzetes intézkedést, hogy az 
esetleg készülő tüntetéseket megakadalyozza. 
110 gyalog és 40 lovas rendőr vonult ki a 
képviselőház környékére. Úgy a lovas, mint 
a gyalog rendőrség négy csoportra oszlott.

A nemzeti színház előtti téren harmincz 
gyalog és tiz lovas rendőr foglalt állást, mig 
a műegyetem körül s a Sándor-utcza sarkán 
negyven gyalog és tiz lovasrendőr helyezte
tett el. A Kalviutórre húsz gyalog és tiz lo
vasrendőrt rendelt ki a főkapitányság. A ren
dőrök negyedik csapata, mely szintén húsz 
gyalog és tiz lovasreudőrből állott, a Sáudor- 
utczábun s a Muzeum mögött foglalt állást.

Ezek voltak az előzetes intézkedések, 
hogy az esetleges tüntetések meghiusittassa- 
nak. A rendőrség már reggeli kilencz órakor 
vonult ki s egész délelőtt föl és alá járt a 
körúton. A muzeum-körút két oldalún a jár
dákon minden tiz lépésre egy-egy rendőr 
halad s mindeukit a tovább haladásra intett 
és még három ember összejövetelét sem en
gedték meg. Annál többen voltak ezután a 
sétálgatok, kik le s fel járkáltak, várva a 
történendöket. A képviseloház előtt polgári 
biztosok kérték távozásra a megállaui akaró
kat, közben egy állítólag Heinrich Jenő nevű 
műegyetemi hallgató szóváltásba eredt a fi
gyelmeztető reudőrközeggel, mire letartóztat
lak. Ez féltizkor történt. Elvezetése nem kel
tett nagyobb feltünó.-t.

Nagyobb csődület csak tiz órakor tá
madt, mikor az orvostanballgaíók a vegytani 
intézetből négyes sorokban karonfogvast vo
nultak az üllői-uli klinikára, hogy ott 10-től 
11-ig előadást hallgassanak. Menetközben ha- 
zafias dalokat énekeitek. Tisenegykor ha'-ouló 
módón rouultuk vissza u vegytani intézetbe.

Ekkor a Károly:-utcza és Hatv.iui-utcza 
közt nagy tömeg verőd >tt össze s hatalmasan 
óljeu^tA (vyalonay L »jós rendőrkapitány tá
vozásra szólította lel a tömeget s embereinek 
kiadta a parancsot: »Mindenkit el kell fogni,

a ki megáll.« Erre a lov isrendőrök is ahezió- 
ba léptek és űzni kezdték a járdáról a soka
ságot, mely a Károlyi-utczán menekült.

E közben a tüntetők közül ötöt letartóz
tattak. Egy fiatal tanuló elakart illanni s fu
tásnak eredt. Erre nagy hajsza támadt. Lovas 
és gyalog rendőrök vágtattak utánna s a nű- 
egyetem épülete előtt megragadták.

Többé tüntetések nem ismétlődtek a kép- 
viselőház környékén. A rendőrök egyre^Tisza 
Kálmán kocsiját várták, hogy azt esetleg meg
védelmezzek, de a miniszterelnök kocsija neui 
mutatkozott. Midőn az ülés vége közelgett, a 
Sándor-utczában s Muzeum-köruton türübb 
lett ugyan a tömeg, de tüntetés egyáltalán 
nem fordult elő. A ke'pviselők is egész nyu
godtan távozhattak:

Az egyetemi ifjúság nyolez tagú kül
döttsége Orbán János és Mihályi Ernő ve
zetése alatt tisztelgett Törs Kálmán képvi- 
lőnól s kifejezte részvétét a tegnapi esemény 
fölött. *

A délelőtt letartóztatottak s z á ma  ti
z e n ö t .  Köztük van négy egyetemi hallgató, 
a többiek közt is többen az intelligens osz
tályhoz tartoznak. A műegyetem előtt elfog
ták a Placht hangszergyáros fiát is. Az elfo- 
gottakat kihallgatásuk után azonnal szabadon 
bocsátották. *

Az egyetemi ifjúság tüntetése ellen az 
egyetemen s műegyetemen erélyes rendsza
bályokhoz akarnak nyúlni. Ma az ifjúság 
közt azt beszélték, hogy az ifjúsági mozgal
mak vezetőit az egyetemről ki akarják zárai.

Képviselőházi affairek.
A képviselőház szerdai zárt ülésének 

előzményeit a ház folyosóján történt dolgok 
képezték, melyekről, tegnapi tudósításunk ki- 
egészitéseöl, a következőket adjuk:

Az első eset a P o 1 ó ny  i-K r ajcsik-  
ü g y. —  Az ülés kezdetén a szokottnál élén- 
kebbek voltuk a képviselőház folyo ói. Min
denfelé a keddi eseményeket tárgyalták. A 
botránybanrészes kormánypárti képviselők leg
többje a már minap is alkalmazott »Si fe- 
cisti nega!« elvet követte. A baloldali folyo
són az esetet élénken foglalkozó ellenzéki 
képviselők között megjelent Beöthy Alger
non képviselő is, a ki szóvitát kezdve a bál
old Ji képviselőkkel, növelte a már úgy is 
általános izgatottságot. Beöthy Algernon tá
vozása után megjelent a baloldali folyosó 
hátsó részében K r aj e s i k  Ferencz kormány
párti képviselő is. Krajcsik Ferencz évek 
hosszú sora óta a fővárosi »Sasklub« tagja.

E társaság szabályainak legelseje a la
koknak egymásiránt való benső barátsága. A 
Saaklubnak tagja P o 1 ó n y i Géza is. Poló- 
nyi a mint látta, hogy Krajcsik belevegyül s 
már úgy is izgatott tarsasgásba, összetett ke
zekkel oda fordul hozzá: »Franczikám! Tá
vozz, látod izgatottak vagyuufc!« Krajcsik 
egy-két lépést hátrálva, vissza kiáltott Polónvi 
felé: » N y o m o r u l t !  b i t a n g ! «  Polónyi 
meglepetve nézte, mi lelte Krajczikot. Az el
ső pillanatban azt hitte, hogy Krajcsik, s ki
nél az ily  hangú tréfás beszéd nem épen 
szokatlan dolo”, most is »tréfál.«

Az ily tréfát kikérő hangon utánaszól: 
»Mi lelt?« »Micsoda beszéd ez!« Krajcsik 
azonban visszafordulva tovább kiáltva Poló
nyi fele a szitkok egész sorozatát: »Mi vagy 
te? Pimasz!« stb. stb.

A folyosón roppant zavar támadt. Jó- 
k a i Mór, ki épen Krajcsik féktelen kifaks- 
dására érkezett a csoporthoz, sápadtan haló
dott vissza, mialatt Krajcsik az elnöki iroda 
felé távozott. P o l ó n y i  Géza izgatottan for
dult a körűlállókhoz, mintegy magyarázatát 
kérve az érthetetlen jelenetnek. M o 1 n á r An
tal kormánypárti képviselő, ki az égésinek 
szem- és fültanuja volt, fejét rázva szólott: 
»Nagyon szomorú! Ilyennek még sem volna 
szabad megesnie!« Polónyi Géza Molnárhoz 
fordulva kérdezte, hogy volt-e az ő magavi
seletében vagy szavaiban valami, a mi Kraj
csik féktelen kitörését igazolhatná. De Mol
nár is csak azt mondhatta, hogy nem ért* 
heti a dolgot, nem tudja elképzelni, hogy » 
csendes Krajcsik, hogy jöhetett ki ennyire t 
sodrából.

Polonyi rögtön felkérte G n 1 á c s y Gyu
lát és K a a s Ivor bárót, hogy Krnjcsiirtól , 
keljenek elégtételt. Az ellenzéki képviseli» 
közül többen azonban az alatt elliatároz'ák. 
hogy P o l ó n y i  kvaliflkálhatlan megtámad- 
tatását zárt ülésben a ház elé terjesztik J 
ezért felkérték G u l á c s y t s  Kaast ,  hogj 
várják be a zárt ülés eredményét.

A  zárt ülésben történtekkel, Krajcsik ott 
tett sajnálkozó, de bocsánatot nem kérő, sem
mit vissza nem vonó nyilatkozatával Polónyi 
nem elégedett meg. Kaas s Gulácsy Pólón/1 * * * 
nevében provokálták Krajcsikot. E sorok irt- 
sáig azonban Krajcsik segédei nem találkoz
tak Polónyi segédeivel. Krajcsik még ma cs* 
egy segédet talált: Meszlényi Lajosi

Hire járt,hogy Polónyi Gézát a képr̂ ' 
lőház mai nyílt ülésében tett ama nyilat*̂  
zatáért, hogy Schamorzil Kálmánt egycl- 
fiatal képviselő is ütötte, a ki nagy örök*“ 
get hozott magával a házba, A n d r a5' 
Tivadar gróf provokálja. A késő esti óra • 
azonban a provokálás nem történt meg

Márczíus 22.

A másik ügynek, mely a zárt i 
szóba jött s a mely szintén a képviseK- 
folyosóján kezdődött, a szereplője 1 u ‘® * ( 
Károly, a kiuek nevét legutóbb a 
álral bejelentett összeférhetlenség miatt1 e  ̂
bői ismeri a közönség. j, \

A z  öt pereznyi szünet alatt az 
értés egy dolgozótársa Seffer L .a  jo bb o lda li1
karzatról kijőve átment a folyosón. A 
közepén a teremb’l való kijáratnál 
sen áll It.ak a tanácskozó teremből kibj ^ 
képviselők. Sefferuek nagy nehezen tadott 
hatolni a tömegen.
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A mikor áthatolt, Pulszky Károly utá
na kiáltott »újságíróknak nem itt., hanem az 
Írói karzaton a helyük.« Szólt ez a kiáltás 

‘. úgy Seffernek mint a közelben álló C s a j t -  
bay Ferencz 8 Rákcsy Viktor hírlapírók
nak is. Seffer a kinek a képviselő csopor
ton túl álló — szerkesztőjéhez kellett si
etnie, csak annyit szólt Pulszky felé »háznagy 
az ur ?« Később még hallotta, hogy Pulszky 
Károly valószínűleg a környezetétől hozzá in
tézett kérdezősködésre hangosan kiáltá: »Sef
fer László az E g y e t é r t é s t ő l . «  Seffernek 
nem volt ideje személyesen megkérdezni 
Pulszky Károlytól, hogy mióta áll a háznagyai 
hivatal szolgálatában, hanem feltételezve azt, 
hogy Pulszky Károly tudatával bir annak, 
hogy a hirlapirók jogosítva vannak a ház fo
lyosóján járni, barátai Benyiczky Árpád s 
Gyórffy Gyula képviselők által megkérdezi et
te Pulszky Károlytól, vájjon akarta-e sérteni.

A kapott válaszban s főleg annak a 
sírt ülésben történt ismétlésében Seffer újabb 
sértést látott, a melyért többek rábeszélésére 
nem másképen szerzett elégtételt, hanem ki
hívta Pulszky Károlyt. Seffer megbízottai Lu- 
káts Gyula és Horváth Adám képviselők es
tig nem találkoztak Pulszky Károly embe
reivel.

Ha Pulszky Károly a zárt illésben azt 
aoodte, hogy Seffert azért szólította meg, 
mert nem ismerte, akkor tudva valótlan dol
got állított.

Zathureczky Károly ezredes.
Baróth, márcz. 18.

A Gyulafehérvárt oly tragikusan véget 
ért Z'itburcczky Károly ezredesről az alábbi 
adatokat közli lapunk egyik barátja és az el
hunyt rokona, ki mint az elhunyt életviszo
nyainak és halála okainak ismerőse legigazabb 
világot vethet a nemes magyar szellemű fő
tiszt szomorú halálára.

Mielőtt a valódi okokra rámutatok, nem 
tudok elég megbotránkozással lenni a katonai 
körökből kÍ3zivárgó azon hírek iránt, melyek 
anyagi zavarokban ké esik a halál okát. Zat
hureczky saját ügyeivel mint pontos ember 
mindig tisztában volt s ha voltak is — mint 
áldozatkész, jó szivü embernek — csekély 
mérvű passzívái, azok legkisebb zavart sem 
okozhattak neki, mert maga is vagyonos em
ber Tolt, s családi összeköttetései egy szavára 
segítségére lettek volna, mindnyájoktól szere
tett rokonuknak.

Érdekükben állt a katonai köröknek az 
igazi ok rosszakaratú elferdítése. A már — ne
hány lapban — nyilvánosságra került levelei 
az elhunytnak magyarázzák meg tragikus ha
lálát. E sorok írója is olvasta egyik testvéré
hez Zathureczky Józsefhez intézett levelét,

< melyben öngyilkossága okául üldöztetését hoz
za fel h u m a n i t á s á é r t  és n e m z e t i s  e- 

I geért .  Mint a magyar hadapródok pártfogó-

)ja s védelmezője vonta magára a \ \  atteck 
gyulafehérvári tábornok ellenszonvét, ki a fel
sőbb katonai körökben folyton ellene műkö
dött roszikaratu áskálódásaival. Bántotta a 
a tábornok ur hiúságát, hogy a Zathureczky 
ezredes személye úgy a katonaság, mint wa 
polgárság előtt annyira tisztelt. Roszakaratu 
sugalmazásaival igen sok kellemetlenséget szer
zett Zithureczkyuek, ki azonban önérzete ki
sebb sértéseivel is tűrte, mert ez évben telt 
volna I9 40  é v i  k a t o n a i  s z o l g á l a t á é  
nyugalomba .ikart lépni. A tábornok ur azon
ban megakarta szégyeniteni utolsó katonai 
évét. Halála előtt felsőbb helyről intést ka
pott, hogy mint alkalmazhatlan nyugdíjazá
sáért folyamodjék. Ez elkeserirette a reme3 
katonát s felvilágosítást kárt a tábornok úr
tól, midőn nem kapott — lovagias elér .ítélt 
kért mint roszakaratu, személyes ellenségétől. 
Ezt sem nyerte meg . . . A  s z ő n y e g e n  
l evő v é d e r ő  t ö r v é n y j a v a s l a t r ó l  
mint m a g y a r  e mb e r ,  h a z a f i a s á n  n y i 
l a t k o z o t t  t ö b b s z ö r  — s a tábornok ur 
főleg erre alapította terhelő sugalmazásait a a 
felsőbb katonai körök bizonyára e miatt siet
tek a megsemmitésével.

Ebben kell keresni s ezekben lehet az 
igazi okot feltalálni tisztelt katonai körök, 
bogy a hadsereg egyik legjobb magyarérzel- 

/ mű főtisztje, ki már gyermekkorában szem
beállt a halállal, önmaga ellen fordította a 
fegyvert.

Eléggé tudja ezt Gyulafehérvár polgár
sága, mely rajongó szeretettel viseltetett a 
humánus ezredes iránt, kiben a pontos kato
na mellett a páratlan jósziv minden erénye 
megvolt úgy övéi, mint idegenekkel szemben. 
Elég bizonyság erre az, hogy holttestét nem 
engedték meg a főúton szálittatni ki a vasút
hoz, mert a polgárság a főtéren leakarta ra
gadni a gyászkocsiról Watteck tábornok ko
szorúját s szeme előtt széttépni. A bekövet
kező tüntetésben a katonaságra sem számít
hatott a tábornok, mert ezek is a polgárság 
szándékát segítették \olna elő. Az egész vá
ros fel volt háborodva a tábornok ur iránt s 
elhelyezését is kérték. Szülőföldjén eltemeté
sê  alkalmával is impozánsul nyilvánult a rész
vét iránta.

V

** *
Iróniája a sorsnak, hogy a hareztéren 

kapott 3 seb helyett az önmaga által ejtett 
3 seb oltotta ki a derék katona életét, ki
nek hazafias erős nemzeti érzelmei miatt 
szenvedett martyr-halála intőjel lehetne azok
hoz, kik ennek elfolytására alkusznak, az or
szág házában.

A kolozsi mérkőzés.
Koloze, 1889, márcz, 21.

E lap hasábjain már jelezve volt, hogy 
a kolozsi tisztújítóé rendjén a polgármesteri 
állásért heves küzdelem fog kifejlődni, s hogy 
a mérkőzésben Hankó Veres Kárcly megyei

főszámvevőnek Zabulik László jelenlegi pol
gármesterrel szemben épen nem kicsinyelhető 
párt áll háta mögött.

E párt, melyről az ellenlábasok korifen- 
sai úgy nyilatkoztak, bogy csak »paraszti-ok
ból áll, hogy hiányzik belőle az »intelligen- 
tia«, számban és erőben egyaránt imponál, 
mit eléggé igazol — az alábbi névsoron ki- 
vül — azon tény is, hogy más oldalról az 
érdemesültség s az ebhői folyó személyes bi
zalom kérdésének fölvetésén kivül szükséges
nek mutatkozott a rokonsági összeköttetések 
érdekszálait, sőt a hivatalos hatalom tu’yát 
is használatba venni, nem gondolva arra, 
hogy ez utóbbi »kétélű fegyver«, mellyel a 
fcalonázó Önmagát is megsebesítheti.

A természet törvénye azonban itt sem 
változhatott, az aktió reaktiót szült s az erő
szakosság, az ijesztgetések számtalan neme 
kopott fegyvereknek bizonyultak s c<ak arra 
valónak alkalmasok, hogy a hihivó magatar
tás által folingeiült Veres-pártot tömörebbé 
és elszántabbá tegyék.

Ez elszántságnak adtak nyíltan és két- 
ségbevonhatatlanul kifejezést a f. hó 20-án 
a H. Veres K. jelenlétében megtartott párt
értekezleten a következő városi képviselők:

Borsos Sándor ref. lelkész, Elekes Mó
zes unit. lelkész, Budai István, Daczó József, 
Nagy Sámuel, Benedek János tanitók, Hajós 
József birtokos, Bemét Mihály, Gergely Fe
rencz, Kozma Pál, Kun Balint, Kovács János, 
Dózsa Jó/sef, Kun Ádám, Pilbák György, 
Farkas Ferencz, Deák Imre, Deák János, 
Korpodáu Vaszilika és Szabó István földeszek. 
A távollevők közül többen levélben mentet
ték ki elmaradásukat, kijelentvén, hogy pár
tunknak azért kitartó hívei lesznek.

Az értekezletre megjelent választókat 
mindenekelőtt H. Veresa K. üdvözölte, meg
köszönve szives megjelenésüket s iránta nyil
vánított bizalmukat; kijelenté egyszersmind, 
hogy eljött megczáfolni azt a szándékosan 
szélnek eresztett hirt, miszerint 5 »a polgár- 
mesteri állásra folyamodni sem fog.«

A szívhez szóló, ékes beszédre egyszer
re hangzott fel az egyetértő, hatalmas »éljen« 
kiáltas s a válás? tok önként és ünnepélyesen, 
kivétel nélkül, polgári becsületszavukra s kéz
adással fogadták, hogy szavazataikkal jelöl
tünket támogatni fogják s ezen elhatározás
ban őket semmiféle hatalom, még a »Dárius 
hatalma« sem fogja megtántoritani.

Mem hallgathatom el, a minek az ér
tekezlet is kifejezést adott, hogy t. i. a küz
delem czélja nem csupán személyi ügy,Jhanem 
s főleg egy tűrhetetlen és tarthatatlan rend
szernek, illetőleg állapotnak a megdöntése, uj 
és 8zabadkezü egyént ültetvén a polgárme-teri 
székbe e jelenlegi helyett, ki saját hivatalno
kaival szemben is a legközelebbi rokonság vi
szonya miatt — tehefe len volt a múltban s 
ilyen lenne — a közügy hátrányára — a jö
vőben is.

Lelkesülten s a győzelem bizonyos re
ményével oszlott szót az időközben »nem vá
lasztók« részéről is felszaporodott értekezlet.

Mig itt a leirottak folytak: a túlsó párt 
— ha úgy tetszik: »felső ház« — sem aludt. 
Ugyanazon nap, d. u. 4 óra tájbbn Z. L. pol
gármester ur egyik hivatalnoktársával felvo
nult a román atyafiak közé s ott valami Ra- 
tiu Alex! jámbor polgár házában — állítólag 
4 férfi és 2 asszony előtt — mint mondják, 
elmondó az uj cyelusra szoló programmbeszó- 
dét; a hallgató közönség azonban nem tud
ván, hogy melyik esik jobban: az-e, ha »szet- 
reászke«-t, vagy a’ , ha »éljen«-t kiált — a 
zavarban . . . semmit sem kiáltott !

Azt is mond a a hir, hogy ez urak nem 
az irt czélból járták be az említett városrészt, 
hanem »szénanézni,« illetőleg »vásárolni jár
tak — és pedig a városi bikák számára, me
lyeket — Balogh Imre bátyánk szerint — a 
tagosítás után is a város fog tartani.

A pártórtekezlet különben tegnap estére 
volt egyhebiva. Biztos értesülésünk szerint 
azonban az urak mind kimentették távollétü- 
ket s igy az értekezlet ezúttal elmaradt.

Vigil.

Kolozsvár, márczius 22.
—- P o l ó n y i  p á r b a j a .  Mint Bpest- 

ről írják a P 0 1 ó n y i-K  r a j c s i k p á r b a f  
megtörtént tegnap délután. A párbaj pisz
tolyra ment, mert a Polónyi segédei által fel
ajánlott kar dp árhaj nem fogadtatott eL Se
gédek voltak Polonyi részéről: Báró Kasa 
Ivor és Gulácsy Gyula; Krajcsik részéről Mesz- 
lenyi Lajos és Vadnay Andor. — Feltételek: 
egy gelyóváltás, 20 másodpercz ezélzási idő, 
30 lépés, — 5 B lépés avansz. Mindkét fél 
avanszirozott. Polónyi lőtt először, s nem ta
lált ; utána Krajcsik, ő sem talált. Mindket
ten erős ezélzás után lőttek. Párbaj után a 
kibékülés megtörtént.

— l t e N z á m o l ó  gyűlés a z  Embe 
b á l r ó l .  Özv. gr. Teleki Domokosnó elnök
lete alatt gyűlés volt tegnap d. u. dr. Hincz 
György pénztárnok terjesztette elő a bál 
anyagi képét feltüntető számadásokat. Az 
összes bevétel 3558 frt 55 krral szemben a 
kiadás 1383 frt 11 kr; a kiadások között 
legnagyobb tétel a színházért fizetett 800 frt. 
A tiszta bevétel ez ideig 2119 frt 44 kr. A 
bizottság örömmel vett tudomást a szép anyagi 
sikerről s miután a bevételek számlájára még 
vannak bevárandók, a melyek jelenleg rendre 
folynak is be, a végelszámolás csak később 
fog megejtetni. Bizottságban a legnagyobb 
hálával emlékeztek meg arról az igazán pá
ratlanul szives áldozatkészségről, melyet bor 
és egyébb adományok küldésével oly sokan 
a sikerhez hozzájárultak. Kimondotta a bi
zottság, hogy mindezeket rendre, rendre nyil- 

I vánosan fogja nyugtázni. Elnök gr. Teleki

. Jomokosnénak, azért az odaadó és fáradha
tatlan munkásságért, melyet a nemes grófné 
nemcsak a vezetés, b mem a kivitel körül is 
kifejtett, a jelenvoltak általános éljenzés mel- 
ett mondtak köszönetét. A gyűlésen ott lát

tuk az elnöknőn kivül Dávid Antalnét, Deák 
?álné*, Kiss Sándornét, özv. Köröndi Mózes

nél, Magyari Gézánét, Pánc él Irorónét, Ré
gem Györgynét stb. Az urak közül ott vol
tak : Hincz György, Merza Lajos, Kuszkó 

ítván, Eüri Ernő, Matskási Pál, dr. Rózsa- 
íegyi Aladár, Szekula Ákos stb.

— A * G m k e  h ó ir a  a kolozsvári 
pénztárnál felűlfizetni kegyeskedtek: Bölöny 
Józ8efné 50 frt. Horváth Gyula orsz. képvi
selő 47 frt, Magyari Mihály, Nagy Béla, dr. 
Rózsahegyi Aladár, Duba Imréné kolozs-kara, 
ifj. Éltető Albert, Gyarmathy Zsigmondné, 
Gyarmatby Zsigmond, Balogh György 3 —3 
írt. Altai K. Albert 1 frt 50 kr. dr. Matusov- 
szky András, Szelestei Károly honv. százados 
dr. Vájná Vilmos, Benkó Ferenczné 1 — 1 frt 
=  140 frt 50 kr. Fogadják a fentisztelt úr
nők és urak szives adományaikért abizot s íg  
köszönetét. Kolozsvárt 1889 márcz. 20. özv. 
gr. Teleki Domokosné elnök, dr. HintzGyörgy 
jénztárnok.

— A h ó t f a lu s i a k  e r d ő  p ő r e .
Brassó városával szemben most már teljesen 
lefejeztetett. — Ugyams Báedfulu és Türkös 
községek végre kiegyeztek Brassó városával 
s a tagnap, f. hó 20-án tartott közös gyűlé
sen — Bedő Albert miniszteri tanácsos el
nöklete alatt — alá is írták már a béke-szer
ződést. — Ezzel vége van a mindkét félre 
nézve annyi kárral járt vitás ügynek.

— N e m  l e s z  ta g o s ítá s t .  A maros- 
vásárhelyi kir. ítélőtábla felo’dotta a bras
sói királyi törvényszék végzéseit, melylyel 
Brassó és Feketehalom határainak tagosítá
sát mondotta ki s megtagadta a tagosítás irán- 
i;i kérést, mert a törvényszerű egybarmad 
ninss meg.

— P a p i  b e i k t a t á s .  Keresztyén falva 
községében újonnan választott ág. ev. lelké
szét, H e r f u r t h  Ferencz eddigi brassói ág. 
ev. főgymnasiumi tanárt, kedden nagy ünne
piességgel igtatták be papi hivatalába.

— A magy. kir. állam vasúink 
igazgatóságától vett értesítés szerint a seges- 
vár-székely-udvarhelyi h. é. vasúton folyó év 
márczius hó 25-től kezdve a jelenlegi 5211. 
és 5212. számú vegyes vonatok helyett az uj 
5215. és 5215. sz. vegyes vonatok fognak 
közlekedni. Az 5215. sz. vegyes vonat indul 
Sz.-Udvarhelyröl d. u. 2 óra 6 perczkor, ér
kezik Segesvárra d. u. 5 óra 42 perczkor 
Ezen vonat közvetlen csatlakozással bir Héj- 
jasfalván a Brassó felé közlekedő 316. sz. ve
gyes vonathoz és Segesvárt várakozással a 
307. sz. személyvonathoz Kolozsvár illetve 
Budapest felé. Az 5216. sz. vegyes vonat in
dul Segesvárról reggel 7 óra 53 perczkor és 
érkezik Székely-Udvarhelyre d. e. 11 óra 29 
perczkor. Ezen vonat csatlakozik Segesvárott 
a 308. sz. személyvonathoz Budapest illetve 
Kolozsvár felől és Héjjasfalrán- o1 315. számú 
személyvonathoz Brassó felől. Budapest, 1889. 
márczius hó 16-án. A z  i g a z g a t ó s á g .

— G y ó s z h ir .  Benedek Józsefné kö- 
zépajtai Biró Juliánná élete 39-ik, boldog 
házasságának 20-ik évében, alig pár heti sú
lyos szenvedés után, folyó hó márcz. 20-án 
Olasztelken délután 5 órakor meghalt.

— A  b e l e g  ig a z s á g ü g y  m i i i i s z -  
t e r ,  F a b i n y i  Theofil állapota egészen jóra 
fordult. A betegnek most már csak pár napi 
nyugalomra van szüksége, hogy egészsége tel
jesen helyreálljon. A miniszter fia, Ferencz, 
kir. táblai biró, már visszautazott Maros- 
Vásárhelyre.

— I t ó m e r  F l ó r i s  t e m e t é s e ,  mint 
Nagyváradról távirják nagyszámú közönség 
részvételével szerdán ment végbe. A főváros
ból jelenvoltak: Fraknói Vilmos, Hampel Jó
zsef és Szádeczky Lajos. Képviselve voltak a 
városi és törvényhatósági tisztikar, az összes 
egyletek és tanodák. József főkerczeg koszo
rút és rószvéttáviratot küldött. A  beszentelést 
S c h l a u  e h  Lőrincz püspök végezte.

— Mi a gazdasági kiállítás*? 
E jy  fiú kérdi apjától: Mi az a gazdasági 
kiállítás, apám ! — Az, fiam, a tehenek és 
malaczok s z é p s é g v e r s  e n y  e.

V Á R O S I  M I B E K .
— Fiuk az apákhoz. A kolozs

vári egyetemen tanuló hunyadmegyoi itjak 
tegnap tartott ülésükön Kuthy István indít
ványára kimondották, hogy Ilunyadvárniegye 
köztörvényhatóságának azon minden igaz ha
zafi elismerésére méltó határozatáért, hogy a 
25 § elen az országgyűléshez feliratot intéz, 
— köszönetét szavaz. A köszönő iratot Imecz 
F. Ignácz dévai ügyvédhez küldik, felkérve a 
hazafias mozgalom ez előkelő vezérét arra, 
hogy az ifjúság köszönetét a megye többi fér
fiéval is közölni szíveskedjék.

— B ó k á i  Á r p á d o t  a kolozsvári tud. 
egyetemi orvoskarának kitűnő tanárát a bel
ügyminiszter az országos közegészségi tanács 
rendes tagjává nevezte ki. A kinevezés őszin
te örömöt keltett főkép az egyetemi tanárok 
körében, kik közül sokan gratuláltak a pálya
társukat ért kitüntetéshez.

— T e le f o n  h á ló z a t  K o lo z s 
v á r t .  A kolozsvári kereskedelmi és iparka
mara a következő felhívást teszi közzé: Köz
munka- és közlekedésügyi m. kir. minister ő 
nagyméltósága Kolozsvár sz. kir. város terü
letén állami költségen távbeszélő hálózatot 
szándékozván létesitni, megbízta a kereske
delmi és iparkamarát, hogy szerezzen biztos 
adatokat az iránt, vájjon e hálózat használa
tára már most hány előfizető jelentkeznék, a 
ki hajlandó volna magát írásban arra köte
lezni, hogy legalább 3 évig előfizető fog ma
radni. Tájékozásul van szerencsénk megjegyez
ni, hogy az előfizetési díj két kilometer vonal
hosszig egy-egy távbeszélő-állomás után egy
előre havi 6 frt, minden további km. vagy
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annak töredéke után havi 1 írttal több lesz. 
Ha legalább 20 előfizető jelentkezik, a mi
niszter ur a telephon-hálózatot létesíti. Azon 
tisztelt intézeteken, hivatalokon és magános 
urakon kivül, a kiket ez ügyben közvetlenül 
megkerestünk, bátrak vagyunk a t.közönség
ből mindazokat fölkérni, a kik előfizetők kí
vánnak lenni, hogy ez iránt való szándékuk
ról a kamara irodájában szóval vagy írásban 
szíveskedjenek mielőbb nyilatkozni.

— A  v ir á g b a z ó r ,  melyet a kolozs
vári jótékony-nöegylet rendez, nem april 4- 
én, mint tegnap jeleztük, hanem april 6-án 
fog megnyílni.

— H á g a ia m . A mi szőke Szamos 
vizünk most piszkos és rohan sebessen mint 
egy veszett ló A malom-utczai kaszárnyában 
meggvütt azonban a hó. A katonaság R ’rt a 
tanácshoz, hogy hordássá el onnan azt a ha
vat. A tanács rá üzent a »városy Gazday hy- 
vatal«-ra, hogy anczwáj! intézkedjék. A vá
rosy Gazday hyvatal főnöke erre igy szólt 
dobálják be a Szamosba. Hát úgy lett. Hát 
aztán tovább meg a lett, hogy a főkapitány- 
fá» ezt megtudta és mivel a Szamosba do
bált havat meg a vele beliferált holmit egész
ségfelen micsodának ítélte, ráüzent a városy 
Gazdára, hogy: szedesse ki 24 óra alatt azt 
a piszkos havat, a mit a rohanó Szamosba 
könnyedén beliferált . . . Punktum. Mi csak 
azért irtuk ki ezt az esetet, hogy a közönség 
meggyőződjék azon gonosz rágalmakról, me
lyekkel a rossz emberek a felsöbbséget ille ik.

— A* uj M a n lic h e r -fé le  fegyverek
kel való gyakorlatok szorgalmasan folynak. 
A  legénység úgyszólván már el is felejtette, 
hogy valaha a Werndl-fe'le puskával is baja 
volt. A  tavaszi enyhébb idő beáltával a plety
ka völgyben való lögyakorlatok is megkez
dődnek.

— Nyilvános köszönet. A kolozs- 
vári hitelbank és zálogkölcsön társulat szives 
volt a középiskolai tanárjelöltek segélyegyletének 
10 irtot adományozni; fogadja azért a nemes tet
téért az egyesület választmányának köszönetét. 
Szabó Péter e. i. elnök, Gaál Lajos e. titkár.

MŰVÉSZET.
Nemzeti szinház. Jó felház gyűlt össze 

a tegnapelőtt, hogy Dumanoir rég látott »F e 
k e t e  o r v o s «  ez. drámáját végig nézze. Va 
lamikor óriási hatása volt. Valamikor körutat 
tett az egész kontinensen és mindenütt kö 
nyekre indította a szegény mulat szenvedé 
sei iránt fogékony közönséget. Ma változtak 
az idők. A  tendentiosus darabok sorsa utol 
érte a fekete orvost is. A darab maga mind
azonáltal igy is alkalmas arra, hogy a benne 
levő egyetlen nagy szerepben (Pauline), fiatal 
színésznők arról győződjenek meg, hogy ég-e 
váljon homlokukun a papnő ihletett csókja, 
vagy még sokáig kell vándorolniok a múzsa 
oltáráig, a mig azt az égi csókot valóban 
megérdemlik. Tegnapelőtt L á z á r  Margit k. 
asszony próbálkozott meg ezzel a szereppel. 
A k. asszony igen rokonszenves színpadi alak 
Szívesen nézem, mert szép. A fekete orvos
ról leáradó fekete szin azonban elnyomja ben
nem a (vele szemben) bizonyára kifogástalan 
ízlésű aestetibát és különböző meggyőződé
seket érlel. Például azt, hogy a k. asszony 
fölöttéb vigyázzon azokra a szerepekre, a mi
ket eljátszik, mert a tegnapihoz hasonlatos 
erős, ideges, kemény leányi fizikumot igény
lő szerepekhez nem elég erős és nem elég 
ideges. Nem bírja. A hatalmas lelki rázkódá
sokon keresztül hajtőt De la Rayneri Pauline 
háromszor akkora lelki és testi erőt igényel, 
mint a mivel a kisasszony rendelkezik. Értel
mesen, gonddal, tudással játszott; elismerjük 
szívesen, — de a ziháló mell, a nyitott aj- 
kacskák és a remegő fejér ujjak — fájdalom 
— még mindig nem elegendők a siker bizto
sítására. Válasszon kissebb kaliberű szerepe
ket. Emlékezünk »Fernande«-ra, melyet kifo
gástalanul játszott. A tegnapihoz hasonló sze
repek felülmúlják természetes fizikai erejét. 
Az előadás maga kissé vontatva ment.

Tegnap R :tbi Laura rekedtsége miatt el
maradt »Troubadour« előadása s helyette a 
»Rezervisták«-at rántották elő. Meglátszott az 
előadás alatt, hogy csak kényszerűségből ke
rült újra színre. Súnószek, közönség egyaránt 
unatkoztak.

Nemzeti szinház.
Bárlet szünet.

Kolozsvár, 1889. márcz. 23.
T B O F B  ADOCB.

Opera.

L e g ú j a b b .
(Az „Ellenzék" sürgönytndósitásai.)

A brutális rendörök.
Budapest, márcz. 22.

A rendőri brutalitás ismét napi
renden van. Úgy látszik, hogy „illeté
kes“ helyről már minden meg van en
gedve, mivel a védtelen népet és ifjú
ságot terrorizálni, bántalmazni és sza
badságától megfosztani lehet.

Tegnap este a függetlenségi kör 
előtt nehány kisebb csoport alakult, 
kik egyáltalán semmi olyant nem cse
lekedtek, mi a rendőrség közbelépését 
provokálta volna.

Csakhogy a rendőrség tegnap már 
nem kereste az okot, hanem kéretlen- 
kelletlen interveniált.

Recsegő trombita szóval és kivont 
karddal rohantak a védtelen polgárok 
ra, a kik a futásban kerestek menedéket.

Nem h a g y t á k  jó k e t f u t n i  sem, ha
nem k e g y e t l e n ü l  v e r t é k  a k i t
e l ő l -há tu l  t a l á l t a k ...........

Ekkor a függetlenségi kör ablakai 
kinyiltak s több képviselő lekiáltott a 
rendőrökre:

L á t t u k !  Szégyen,  g y a l á z a t  
igy b á n n i  a v é d t e l e n  néppe l .

Erre a lovas rendőrök vezetője 
hetyke modorral kiáltott rá a képvi
selőkre :

„Csukják be az ablakokot, mert 
fellövetek I“

Erre a meggondolatlan goromba
ságra a képviselők rögtön az utczára 
siettek, de mire leértek a rendőrök 
mintegy klleuezven fogolylyal, kik  
közt uök is igen sokait voltak, -- 
már tovább állottak.

Pusztitó vandalok módjára hur- 
czolták el a szerencsétleneket.

A Házból.
Budapest, márcz. 22.

Orbán Balázs a mai ülésben a rend
őrség tegnapi brutalitásáról beszélt.

Ecsetelte a helyzet hü képét, el
mondta az eseményeket, mely szerint 
igen sok ártatlan nő is a rendőrség 
durva támadásainak és bántalmazásá
nak volt kitéve.

Más államban — monda Orbán — 
a kormány ilyen intézkedésekért 
vád alá helyeztetnék.

Utánna Kaas Ivor báró szólalt fel, 
ki erélyesen protestált, hogy a polgár
ság szabadságában korlátoltassék.

A m o s t a n i  á l l a p o t  v a l ó s á 
gos h a j t ő - v a d á s z a t  — emberekre.

A t ü n t e t é s e k  a z é r t  t ö r t é n 
nek,  m e r t  Ti sza  K á l m á n  a kom- 
p r o m i s s z i u r a o t  v i s s z a u t a s í 
t o t t a .

A visszautasítás alkalmával a mi
niszterelnök nem átalotta azt mondani, 
hogy abból nines haszna és bogy 
nem alkuszik rebellisekkel!

Az ülés még 1 órakor foly; ma 
izgatottabb mint valaha. A szónokokat 
minduntalan ingerült közbekiáltások sza
kítják félbe.

Újabb táviratok.
Budapest, márcz. 22.

A képviselőház mai ülésében az 
ellenzék vádjaira Tisza felelt, hatás nél
kül, de pártja zajos helyeslései között.

Nyugodtan várja, — úgymond, — 
a történet Ítéletét. Felhozza, hogy kor
mányzásának czélja az ország konsoli- 
dálása- volt. Nem lehet haszna az or
szágnak abban ha a többség akissobb- 
ség előtt meghajol.

A főváros megelégelte a zavargást, 
miért azok felelősök, kik az| az utczára 
vitték.

Utánna A1 m á s s y Sándor állott 
fel szólásra, — de a folytonosan kia
báló kormánypárt nem engedte szóhoz 
jutni.

Óriási zaj és lárma után Gyóry azt 
vitatta, hogy a párt megtámadtatok. 
Végre Almássy is szóhoz juthatott és 
felsorolja mindazon merényleteket, me
lyet a kormány az ellenzékkel és nem
zettel szemben elkövet. Magyarázzák 
meg a kormány részéről, hogy mit je
lent az a kvalifikálhatlan eljárás, mely 
szerint a r e n d ő r s é g  a f ü g g e t l e n 
ségi  kór  a b l a k a i t  a k a r j a  lö
vetni .

Rettentő zugás és lárma szakítja 
félbe itt Almássy t.

Gyóry itt alkalmat vett megkér
dezni Tiszától, hogy mit tett a rend
őrség kihágásai ellen ígért vizsgálat 
ügyében 1

Ekkor már számos képviselő az el
nöki emelvény elé nyomult, hol Hoytsi 
Pál karjait magasra emelve kiáltá:

„Ha engem egy r en d ő r  érint 
T i s z á t  t e s zem fe l e lőssé !“

Erre irtózatos lárma keletkezett. 
Az egész ház kiabál s a pokoli zűrza
varból csak egyes értelmetlen hangok 
emelkednek ki. Majd a kormánypárton 
zúgják ingerülten:

„Ti szá t  f e n y e g e t t e ! “
Csak jó darab idő múlva állott 

helyre a csend.
Az egész ház ingerült hangulat

ban van.

Felelős szeikesztő: 
B A K T H A  M I K L Ó S .

Segédszerkesztő és ki&dó-l&ptnlajdonos: 
M A G Y A R T  M IH Á L Y »
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248. ( 1 - 3 )Sz. 1566—1889.
»lisp.

Pályázati hirdetmény.
Csik-Szereda város rendőrkapitánya b e t e g s é g  miatt állásá

ról lemondván, arra ezennel pályázatot nyitok, s felhivom mind
azokat, kik azt elnyerni óhajtják, hogy rendesen felszerelt folya
modványukat legtovább f o l y ó  é v i  ú  f i  r  i  I  l i  ó  
2 0 - i  s  hozzám nyújtsák be.

Az állás javadalmazása törvényszerinti.
Csik-Szereda,  1889. évi márczius hó 18-án.

B E C Z E  ANTAL,
alispán.

Magyar Iiir

t í z .  16,213.

ill lám  v a su ta k .

232. (2— 5)

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.
A m. kir. államvasutak alulirt igazgatóság a folyó évi január hó l-től 

június hó 30-aig Összegyűlendő 'és nélkülözhetővé válandó különböző ó c s k a  
f é m a n y a g o k a t  értékesíteni óhajtván, ezek eladása czéljából nyilvános 
pályázatot hirdet.

Az adandó ócska fémek a következők:
XIV. 15. tétel tolattyu és csapágy fémforgács,

16. n gépfém forgács,
17. 9 sárgaréz „
19. f i sterrofém ,
21 . 9 vegyes
22 . 9 vörösréz „
55. 9 vörösréz-kup sárgarézzel,
61. 9 pakfon,
71. 9 vörösréz-cső,
72. 9 galván vörösréz,
76. 9 sárgaréz,
77. 9 sárgaréz-csö,
78. 9 sárgaréz fehér fémmel.

A június 30-ig feleslegessé váló menynyiség határozatlan, vevő tehát 
köteles az időnként tényleg rendelkezésére bocsátandó mennyiségeket átvenni.

A pályázni kívánók kéretnek, hogy 50 kros bélyeggel ellátott ajánla
tukat a magy. kir. államvasutak igazgatóságának anyag- és leltár-beszerzési 
szakosztályához (VI. Andrássy-ut 75. sz. I. em. 51. ajtó) a következő czim- 
zéssel: .Ajánlat ócska femanyagok megvételére, 16,213—1889. számhoz* 
f o l y ó  é v i  á p r i l  h ó  5-ik napjának déli 12 órájáig benyújtani szívesked
jenek, azon kijelentéssel, hogy ajánlatuk az ócska anyagok eladására vonat
kozó 12,789—80. sz. feltételek ismeretén és elfogadásán alapul.

Ezen feltételek a nevezett szakosztályban betekinthetők, illetve nyom
tatvány-tárunknál példányonként 15 krral megszerezhetők.

Bánatpénzképen 500 frt az ajánlat benyújtására kitűzött határnap előtt 
egy nappal déli 12 óráig készpénzben, vagy állami betétekre alkalmas ér
tékpapírban főpénztárunknál leteendő.

Bánatpénz nélkül, vagy késve beérkező ajánlatok, vagy olyanok, me
lyek a feltételektől eltérnek, figyelembe vétetni nem fognak, — ugyszinién 
olyanok sem, melyekben javítások és vakarások fordulnak elő.

Az ajánlatban határozottan kiteendő azon m. kir. államvasuti állomás, 
a melyen ajánlattevő az ócska anyagokat átvenni kívánja, továbbá az aján
lati ár számokban és betűkben olvashatóan kiteendő.

Az ócska anyagoknak a vasúti kocsikba való felrakási, esetleg csoma
golási költségeit még az esetben is a vevő czég tartozik viselni, ha az ócska 
anyag nem a raktározási helyen, hanem más állomáson adandó, illetve veendő át.

Az ajánlattevő ajánlatával a pályázat eredményének eldöntéséig köte
lezettségben marad, ezt tehát időközben vissza nem vonhatja.

Az ajánlatok tetszés szerinti tételre, esetleg részmennyiségre is szól
hatnak, de a m. kir. államvasutak igazgatósága fenntartja magának azon jo
got, hogy tetszése szerinti tételt és részmennyiséget engedhessen át, melyet 
ajánló — ha csak az ellenkezőt ki nem kötötte — elfogadni köteles.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága fenntartja továbbá magának a 
jogot, hogy az ajánlatok között — tekintet nélkül az ajánlott árra — szabadon 
választhasson, s hogy végre a czél elérésére másféle intézkedéseket is tehessen.

Budapest, 1889. márczius hóbap.
Az IGAZGATÓSÁG.

251. ( l - l )

Tekén, 1889. évi február hó 28-án.
GAÁL,

kir. albiró.
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PÉNZKÖLCSÖN I
SS

Icöz-vetittetils:
önálló, elfogadható társadalmi állásban levő egyének ré
szére, úgymint: iparosok, kereskedők, hivatalnokok, katona
tisztek, magánzók, birtokosoknak stb., úgyszintén h ö l g y e k 

n e k  is módhoz képest
IO O  ío r i u ( í ó 3  £ 4 1 0 0  f o r i n t i g ,

mint magán-személy hitel, könynyü havi vagy három tl8VÍ 
törlesztésre, 60|a kamat mellett.

Ingatlanok betáblázására
1000 ír ttó l egynegyed mül’óig, tetszés szerinti amortizációra, 

esetleg amortizáció nélkül.
Konvertálások (átirások), kölcsönügyletek, hitelműve

letek előnyösen eszközöltetnek. Megbízások discrét és pon
tosan teljeóittetnek. — Bővebbet:

jw  STEINER 0. A. Budapest, -ma i
242. gróf ICé.rolyl-'ö.tca 12. (3-3)

Levólbeli megkeresésekhez h á r o m  darab válaszjegy csa ’ola dó.

SS?
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8

8
in
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e - s - s - s - s - s - a - s - t - t - s - a - t « *

7 Regale megváltás tárgyában \
® az állami italmérési jövedékről szóló törvény ? 
@ folytán adandó kártalanítási igény bejelentő- $ 
B sét és a jogosultak igényeinek való megálli-1 
I tása körüli eljárást eszközli, a folyósítandó ® 
^  összeg felvételét elvállalja; kártalanítási igé- $ 
i  nyekre előleget ad, vagy ily igényeket részben I 
f  vagy egészben megvesz: J

f  a kolozsvári  takarékpénztár  ?
m m m -m *

I
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g M E G É R K EZTEK!
Feltűnő olcsó árban kapható:

B E T E G H  P É T E R
női-pipere üzletében

legújabb divatu tavaszi esoköpenyegek és felö l
tek, ettőernyók, utolsó divatu kalapok és kalap- 
formák, arez-fátyolok, legyezők, bőrövek, 
selileifen-szalagok és számtalan női-pipere és di

vat czikkek.

I* y  á  r  i  r a k t á r
Esőköpenyegek és felöltőkből 10 forinttól 50  forintig. 
Trico-derekakból . . . .  I „ 10 „

tisztelettel

222 ^  BETEGH PÉTER.

u a r  V “  k i  v  i
tiszta és jó, 1 IO  I ie c á o l iU e r ,

olcsón eladó alólirtnál IVIagyar-lgenben.
249 (1—3) l t i l í r & V  F V a R l '
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Gazdák figyelmébe ajánltatik
az

EGER.ESI TRÁGYAGIPSZ
3 9 1 A  gipsz-tartalommal. i

B í r n i  é n t  v e  hazánkban lévő vasúti állomásokra szállítva 
1ÖO m é te r m á z s a  á r a  1 0 5 —1 4 0  f r t  közt változik.

Bővebb felvilágosítással szolgál az

Egcrcsi gipszgyár központi irodája: | (
jgyjgT BUDAPEST, VII. kerület, K erepesi-ut 3 4 . szám.

247 (2—31

Ifiért csak iairy halmi ggiarunk!

F E R E N C Z I I G N A C Z
e z i P É s z ,

Kolozsvárit, a Főtéren.
3.

Elismert eisö és legnagyobb rak tá ra . 
S a j á t  készítményei.

Fölülmúl minden behozott 
gyári munkát.

Kényelem, C8in és ta r tó ssá g á 
v a l k iz á r  m inden  v e rsen y t I

( 9 - x )

Megrendelések minta-czipö vagy mér
ték után

p o n t o s a n  és j u t á n y o s á n
felvállalhatnak.

Ponton rendelések azonnal 
teljeslttetnek.

M ii ii k » t « Ei a eh I í p a r o § n a k !

Bz. 1065-1888. tlkv.

Árverési hirdetmény.
A beszterczei hitel* és előh gezési egylet végrehajtatónak O r b á n  J ó 

z s e f  és G á s p á r  Z s u z s á n n a  tekei lakósok végrehajtást szenvedettek 
elleni végrehajtási ügyében, a kérelem következtében a végrehajtási árve
rés 150 frt tőke követelés és ennek 1887. évi deczember hó 22-ik napjától 
járó 7 ° |0 kamatai, 12 frt perbeli, 8 frt 90 kr. végrehajtási mór megállapí
tott, valamint jelenlegi 8 frt 50 kr. és a még felmerülendő kielégítése vé
gett, az 1881. évi LX. t.-cz. 144. § . alapján és a 146. §. értelmében a ko
lozsvári kir. törvényszék (a tekei kir. járásbíróság) területén levő alanti 
tjkvekben fekvő ingatlanokra, úgymint:

a tekei 145. sz. tjkvben A f  1—6, 9 —11. rendsz. alatt fekvőkre 203. 
frt, a tekei 835. sz. tjkvben A f  1. rendsz. alatti ingatlanra 136 frt és vé
gül a tekei 633. sz. fjkvben A t  1 — 6. rendsz. alatti ingatlanokra 181 frt 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül 1889. évi Má j u s  hó 15-ik napjá
nak délelőtti 10 órája a kebli telekkönyvi hivatalba tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°|o-át, 
vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. #-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. nov. 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügymin. rend. 8. §-ában kijelölt ova- 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. g-sa értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A ki r .  j á r á s b í r ó s á g  t e l e k k ö n y v i  h a t ó s á g a ,

g g g ^ | A L A P I T f  ATO TT ES44«

E R E  M A G V A K ,
kék és piro3 virágú arankamentesen ta
karítva, továbbá valamenynyi gazdasági 
__________  magvak. ________

F U M A G V A K,
minden faj kü l ön ,  vagy okszerűen ve
gyítve, rétek, legelők és kertek begve- 

pesitésére.

E T E M É N Y -  És i l R A G M  A G Y A K ,
mind tiszta fajok, magas c s i r a k é p e s 
séggel ,  melyért a czég k e z e s s é g e t

vállal.

elsőrendű párisi és e rfu rti tenyésztőktől, 
legdúsabb választékban, minden faj- és 

szinvegyületben.

Tan ff er Ferenc i  ntéda
i n t t | £ & 4 e r c * S á e i í é N e  H o B o K M f á r l ,  i B e l l t ö & Ó E B - i i f c x * *  O .  « 7.(13-»)

■ r  F ő á r j e g y z é k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

l i a i a i i a i g i e i i a i B B I B I B M I B l S B M I  aB iB ia iB is n e a is iH M B a ia iB n a iB ig iB g
V O lto tt ,  MA r v EY MIHÁLY könyvnyomdái*. >*n KolozsvArtt. heikozep-utcza «3. »?.
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